
 

© The authors  Publisher: University of Qom 

Studying the Literary-Exegetic Content in Abu Muslim 
Isfahani’s Majmaʿ al-Bayan and Analyzing it from the 

View of Other Exegetes 

Moslem Salehizadeh   |   Ahmad Beheshti   |   Ali Reza Mokhtari 

Received: 2023 Feb 19  |   Recieved in revised form: 2022 Oct 24   |   Accepted: 2022 Dec 16   |   Published: 2023 Jun 22 

Abstract 
The goal of this study is to analyze the literary-exegetic content of Abu Muslim Isfahani – 

his literary view in the process of exegesis – derived from Majmaʿ al-Bayān considering the 

view of other exegetes with the intent to refine some of the acceptable central content in the 

exegesis clearly and distinctively. In the present paper, through a descriptive-analytic method 

of research, we have strived to answer the following questions: which of the literary content 

of Abu Muslim in Majmaʿ al-Bayān is general, which of the addressed literary content is 

different or consistent with the views of Abu Muslim and other exegetes, and which is 

specific to him. The result of the study is that the effect of the selected literary content has 

been investigated in Abu Muslim’s exegesis of these verses and their differences with other 
exegeses. Among the views that are specific to him, some that can be indicated are the 

following: the referent of the Arabic pronoun hāʾ [2: 74], allegory [2: 230], and his belief in 

exaggeration and emphasis [2: 90 & 7: 150] and some of the content that is not different from 

the views of most exegetes and is common with them is the following: the type of alif and 

lām (Arabic letters that may come at the beginning of a word and can have different 

meanings) and their meaning regarding the word “human being” (insān) [76: 1], content such 

as the combination and meanings of lā (letters lāʾ and alif of Arabic) [56: 75 & 75: 1], the 

tone and combination of the phrase “then Allah increased their sickness” [2: 10] (Qarai 
translation), and the referent of the pronoun in [2: 74].   
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با نظر به   انیالبدر مجمع یابومسلم اصفهان یر ی تفسا  یادب نیمضام  یبررس

 مفسران  گر یآن از منظر د لیتحل

 یمختار  رضایعل|       یاحمد بهشت |      زاده   یمسلم صالح

      1402/ 04/ 01:  تاریخ انتشار |          1401/ 09/ 25:  |   تاریخ پذیرش      1401/ 08/ 02:  تاریخ اصلاح |         1401/ 11/ 30:  تاریخ دریافت 

 چکیده

  -  یدگاه ا بی او  ج فرایند  اس  یر    -  اس  یری اباوس  لم اص  اهانی  - هدف این وهوهش،  حلی  وض  اوین ا بی 
 ج  اس  یر    قبال ونااج واتیش بروی وض  اوین وحاجی قاب  با نار به آجاء واس  ران، به   اابیان ومنع وس  هخر  اب  

ها  ه وض اوین ا بی  رای وات لا به این ورت ش ات ک   ج واااه حاض ر،  لاش ش ده  ا ب   ص اج  ص ری  و جوش ن به 
ش   ده وح   اوهلاف ی ا واافق ب ا  ی دگاه    داون د و   دا  وض   اوین ا بی وطرح   اابی ان ومنع فراگیر اباوس   لم  ج  

 حلیلی وهوهش ی ص اج   – اباوس لم و واس ران ات ک و  دا  وض اوین اب وخهص ا  اوت ک، به جوش  اص یای  
ش ده،   ثیر آن  ج  اس یر اباوس لم اب این  ات ک  ه وض اوین ا بی  ه گزینش  گیر   حاص   وهوهش حاض ر این  

ورجع ض  نیر »ه«   اان به  آیا  و ایما   ااو  با ت  ایر  اات  یر برجت  ی گر یده ات  ک  اب وخهص  ا  نار او وی 
ه  ر  و  ( اش   اج 150و اتراف /   90( و اتها ا  او ب ه وب ااض ه و     ی د )باره / 230وجا   ن ای ه )باره / (،  74)باره/ 

 اان به وااج ی اب این قبی   ها وش هرک ات ک وی وض اوینی  ه وح  اوهلافی با نار بیش هر واس ران نداج  و با آن 
(، وض اوینی وش   ر یب و وعانی حرف »ت« )واقعه/  1اش اجه  ر : ناع اا  و ت  و وعنای آن  ج »انس ان« ) هر/ 

   .( 74( و ورجع ضنیر )باره/ 10ا« )باره / (، احن و  ر یب تباج  »فزا هم الل ورض 1و قیاوه/   75

   وبااضه   ، ی ا ب   ر ی  اس   ان، ی ااب ومنع   ، ی اباوسلم اصاهان :  واژگان کلیدی 
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 مقدمه

ق(  ا ب، نحای، وهکلم و واس ر  وجان حکاوک  322- 254اباوس لم وحند بن بحر اص اهانی ) 

جو   اس یر جوبه تبات ی ات ک  تص ری  ه  ج آن با گس هرش و ش کافایی و آغاب نهض ک ا بی  ج 

(  وکهب و گرایش  اس یری اباوس لم،  لاوی با جویکر ی  23ش، ص    1376هس هیم )ت رودی، 

های او  ج  اسیر،  اتک   ج باب وعهزای با ن با جویکر  تالانی و ولاک  گرایانه )وعهزای( تا  

بوایای   اان اش  اجه  ر :  اجه او به اضا  قرآن،  اجه به ات  هعنات  ترب و  به این وااج  وی 

 ( 42ش، ص   1378ای اضا   )جبانی،  ونهان اضا ، و وعانی ومابی و اتهعاجه 

واج   ه  برت  ی به فراوان به َّش  م وی   اابیان، ومنع وی  ج  اس  یر    های ا بی  یدگاه 

ای به این  ت  ک اقاال ش  ا    برت  ی  ج ها اش  اجه  ر ه و ض  روج   اج   ه نگاه ویهه آن 

 ر وطرح  ر ه و این وا   ی جا اب ت   ایر واض   ات ا  قای ، وب اح ث ا بی و نحا اابی ان ومنع 

بندی وباحث  ج این  اس یر گر یده ات ک  » برت ی  ج نگاجش  اس یر، اب  ناوی  واجب  اس یم 

وص ا ج تالی و نالی،  هاب و ت نک، اقاال ص حابه و  ابعان، قااتد نگاجش ا ب و ت اوهاج ببان 

غیراب ات  هاا ه اب ت  خنان  ت  ی به (  » بر 18ش، ص    1381تربی ود  گرفهه ات  ک«)هاش  نی،  

بیک، ص حابه و  ابعان، اب ت خنان اص حاب  اس یر قب  اب وا  نیز ات هاا ه  ر ه؛ اوا به نا  اه  

ها  ص ری  نکر ه ات ک  ش یلا  ات ی  اس یر اباوس لم اص اهانی و تلی بن تیس ی جوانی جا  ه  آن 

ش  یلا  ات  ی، آنان نیز  ج    اند  به نار هر  و اب تلنای وعهزاه هس  هند، اب بههرین  اات  یر وی 

(   ج باب »ونش    اس یر  5ش، ص   1388اند«)قات م واج،   اات یرش ان به اواج غیرض روجی ور اوهه 

  گیر گرایان نشا  وی گرایان تا  تهیز و ظاهرگرایان با تا  ا بی اباوسلم اب  ااب  جریان نا  
شده  ه این اور، تبب گر ید  و ببان تربی  ج بیان وعانی، بوینه  اایک وبانی  لاوی و ا بی او  

 1398جای گذاج «) یب حسینی و واتیی نیا، نارا   جواج  اجهی  ج  اسیر ا بی اب وا  به 

اب  ریق ت ر آجاء واس   ران   1جو،  ج این واااه برآنیم با جوش  حلی  وحهاا (  اباین 17ش، ص 

 

-واسطه وضوح بخشی دقیق ارتباط باشد که به منظور فراهم نوردن تحلیلی صحیح و روشن از مفاهیم و معانی می این روش به   . 1
روش گردنوری اطلاعات در این پژوهش نیز شیوه بررسي    ش(.   1392ای نن با سایر مفاهیم، در نظر گرفته شده است )شورت، ه 

شود و نسبت  رود که نوعي شیوه استراتژي تحلیل محسو  می شده به شمار می ته هاي شناخ اسناد و مدارک است که یکي از روش 
(. لذا اسناد و مدارکي که در این پژوهش بررسی  119، ص  1377تر قلمداد شده است )مارشال و راسمن،  ها، عینی به سایر روش 

مراحل تحلیل در این پژوهش عبارتند از:  ود.  و ن ار نویسندگان دیگر در این زمینه خواهد ب  مرتبط با تفسیر ابومسلم شده، متون  
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اجبیابی  قیای اب ش یعه و اه   س نن و ض نن برجت ی،  ش   و ات هخرا  وض اوین ا بی اباوسلم،  

های ا بی او جا برش ناجیم  نگاجندگان  ویزان و اتهباج ت خنان او،  اش هه باش یم و بروی اب اضزش 

، نااط  اابیان ومنع هایی اب وض  اوین ا بی اباوس  لم  ج اند با آوج ن ننانه  ج این واااه  اش  یده 

ن ش یاه  اس یری جا های احهناای ای وشبک آنان جا برجس هه ت ابند و ض نن بیان وص ا یق، اضزش 

هایی  ه  جبوینه اباوس لم و  اس یر او ص اج   آش کاج  نند؛ واض اتی  ه َّندان  ج وهوهش 

ه ا بیش   هر وعطاف ب ه   اجیخچ ه بن دگی، وکه ب و جوش واج   وهوهش گرفه ه، ب ه َّش   م ننی 

ش  ده  ج  اس  یر   اس  یری و     ات  ک؛ اذا وهوهش واص  ی  جباجه وض  اوین ا بی به  اج گرفهه 

جو،  ج این واااه برآنیم  ا با  ش   و ات هخرا  وض اوین  ج  نپذیرفهه ات ک  اباین اباوس لم ص ا 

براین  ج ، ناع نگاه  اس  یری اباوس  لم جا  بیین نناییم  بنا اابیان ومنع ش  ده  ج ا بی به  اج گرفهه 

 ایم: های بیر با ه گایی به ورتش این واااه  جصد  واتلا 

  داوند؟   اابیان ومنع   وضاوین فراگیر ا بی اباوسلم  ج 1

ش   ده، وح  اوهلاف یا واافق با   نار به اجناع واس   ران،  دا  وض   اوین ا بی وطرح 2

  یدگاه اباوسلم اتک؟ 

   دا  وض  اوین ا بی اباوس  لم اب وخهص  ا  اوت  ک و  دا  وض  اوین با آجاء واس  ران 3

 وشهرک اتک؟ 

 پیشینه پژوهش

س لم اص اهانی و  اس یر او ور اوهه  هایی  ه به واض اع اباو  ج برجت ی  حایاا  ویش ین، وهوهش 

 به شرح تی  اتک: 

های تلاوه بر  و ناد   اابیان ومنع های  اس یری اباوس لم  ج     ج وهوهش ی با تناان » بیین واااه 1

ص راحک آنان جا ناد  ش ده  ه تلاوه  با بایی به ات هخرا     اابیان ومنع آن«، ناریا ی اب اباوس لم  ج  

 اان اش اجه  ر   ه ولاف ظاهر و ت یاق آیا  و ناریا ی ات ک  ه   ر ه و به آجایی اب اباوس لم وی 

 ( 176- 163ش، ص    1399بدون  اجیه و  ای  با ه  )صااحی با ه، بهشهی، وخهاجی،  

 
دهی مطالب؛  . سازمان 4. تعری  و مشخص کردن مفاهیم؛  3های پژوهش؛  . تدوین سؤال 2. مشخص نمودن مسیله پژوهش؛  1
 (1392راد و همکاران،  . تحلیل و تفسیر نتایج. )مومنی 5
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های تلاوه  ج ناد وناات   اس یری اباوس لم  اجبس ک  یدگاه    ج وهوهش ی با تناان » 2

به  نک قااتد  اس یری، به این نهایظ   «، با برجت ی و ناد جوش  اس یری اباوس لم اابیان  ج ومنع 

جت یده  ه وی اب قااتدی هنچان:  اجه به ت یاق آیا  و  اجه به احن و آهن   لا ، غاف   

های  اس یر،  ج ش رح اضا ، وعانی ض عی  اوهیاج  ر ه و  ج وانده ات ک  وی  ج بروی بخش 

 جبیان ش رح وااهیم    هایی  اش هه ات ک  اباوس لم  اجگیری ونبع تا   ج اجهها  آیا ، اضزش به 

: جوش  اس یر قرآن به های  اس یری وخهلای بهره بر ه ات ک؛ ابجنله و وااص د آیا ، اب جوش 

 ( 33ش، ص   1399قرآن، جوش  اسیر جوایی، جوش تالی و      )صااحی با ه و هنکاجان،  

ص  اج   اند و اویراً آجاء اباوس  لم  ج  اس  یر به   بروی جوش  اس  یری او جا تالی گاهه 3

 ( 337ش، ص   1395شده اتک  )جضایی اصاهانی،  اب وسهالی  ج وصر َّاپ  ه 

،  اباوس لم وحند بن بحر اص اهانی نخس هین واس ر بزجگ اص اهان«    ج  حایای با تناان » 4

های بندگی و ش خص یک تلنی او، آثاج و   ایاا ، ونزاهش   ج واا  وعرفی وی ابجنله ویهگی 

  1381لا، وطاابی نگاش هه ش ده ات ک  ) ایس ر انی،   ج  اس یر و نار واص او  ج وس  اه وقاع نس  

 ( 12- 2ش، ص 

«، به این وطلب اش اجه ش ده  ه  اباوس لم اص اهانی واس ری گننا     ج وهوهش ی با تناان » 5

اباوس لم وانند  یگر واس ران، به اص   اضای  لنا  و گاهی ش عر ش اتران ات هنا  ننا ه ات ک   

 اان ا تا  ر  وی  ج ا بیا  ترب و ترو ن شعر اند  ه وی اابهه اشعاجی نیز به وی نسبک  ا ه 

برجتی آجا و نارا     ج  هابی با تناان  6(  35- 29ش، ص    1376 بحر  اشهه اتک  )ترودی،  
، به ش رح بندگانی اباوس لم، تص ر  اس یری  الل وعرفک  اس یری اباوس لم اص اهانی با وادوه آیک 

ه ا، آگ اهی  ه ای اتها ا ی آن و و ای ه ه ای این وکه ب  او، وی دایش وکه ب اتهزال و فراب و نش   ی ب 

اباوس  لم به وبحث اضک و  یدگاه او  جباجه نس  لا  ج آیا  قرآن اش  اجه ش  ده ات  ک  )غیاثی  

 ( 7ش، ص    1378 روانی،  

، ناری ا  اباوس   لم جا نا    ر ه و برای ننان ه، تی   آی ا  اانیزان   تلاو ه  ب ا ب ایی  ج  7

ناریه او اش اجه ننا ه و یا  ج  ات هان احیای ور گان هاجو  و واجو (، به ت اجه باره ) ات هان  

ات ک   حس ب ض روج ، ناریا  وی جا نا  و ناد  ر ه و  ات هان ابراهیم )ع( و ت ایر آیا  به 

 ( 102، ص 3ش،      1374) با بایی،  
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گرایی و  اس یر ا بی« )وطااعه واج ی  اس یر   حلی  ویاند تا     ج وهوهش ی با تناان » 8

 ه واس  ران آن، هر  و وعهزای هس  هند( آوده  ه وعهزایان به   و بوخش  ری اباوس  لم اص  اهانی  

ه ایی اب جه ک وا ابل ه ب ا اه   ح دی ث و افراط، ب ه  اس   یر ا بی جوی آوج ن د  این وا اا ه، ب ه ننان ه 

هایی اش  اجه  ر ه  ه اباوس  لم  ج ها و اضزش گرایی آنان  ج  اس  یر ا بی و نااط قا  آن تا  

ور ک ب ش   ده   ه این اب فهم ن اق  ا بی او اب آی ه و غال ک اب   ا بی ا  ترب  ج ولال  اس   یر 

گیر   ) ی ب حس   ینی، واتیی نی ا،  و ذیری وهن برای وجاه وع انی وخهل  نش   ا  وی انعط اف 

 ( 195- 177، ص  1398ویشاایی،  

های اباوس  لم  ج  هب وخهل  آوده اذا  ج حاص  له این واااه   ه  یدگاه با  اجه به این 

 نار شده اتک  ها صرف   آن گنمد و اب ت ر نا ننی 

 ادبی ابومسلم -تحلیل بررسی مضامین نحوی

 ج این    و برجت   ی   اابی ان ومنع ب ا  اج ه ب ه وحهاای آی ا  و وناات   اس   یری اباوس   لم  ج  

واض  اع، وض  اوین ا بی او  ش    و ات  هخرا  ش  د و با تنایک به وس   اه وهوهش، به آیا ی با 

 شا : اشاجه وی   اابیان ومنع وضاوین ا بی  ج 

  وض  اوینی  ه اباوس  لم  ج ا ب تربی )نحا(  ج  ر یبا  و ناش حروف نار  اش  هه  1

 (؛ 1و قیاوه /  75)واقعه/ 

 (؛ 74و باره/  1  وضاوینی  ج  عیین ناع حروف و ورجع ضنایر ) هر/ 2

 (؛ 10  وضاوینی  ه به احن آیه  اجه  اشهه )باره/ 3

 (؛ 230ه/   آیا ی  ه اباوسلم وعهاد به وجا   نایه اتک )بار 4

 (  150و اتراف/  90  آیا ی  ه گایای صنعک    ید و وبااضه اتک )باره/ 5

 اند   ه  ج  اسیر اباوسلم جلاه بیشهری  اشهه  اذا وضاوینی ا بی گزینش شده 

 ادبی-الف(مضامین نحوی 

ش یاه  اابیان  اجه ش ده ات ک   ومنع  ج این بخش به  یدگاه ا بیا ی اباوس لم  ج ولال  اس یر  

 اج بدین ش  ک  ات  ک  ه ابهدا نار اباوس  لم، بعد آجاء واس  ران آوده و  ج ا اوه به  حلی  و  

 ها ور اوهه شده اتک  برجتی آن 
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 . ترکیب و معنای حرف »لا«1

م  بِمَ اباوس لم تی  آیا  *  قْسلِ
 
وم نَلَا أ لا  م  بِیَومِ القِیامَ  ( و * 75واقعه / * ) وَاقِعِ ال   قْسلِ

 
(،  1)قیاوه/   * لا أ

 ن د   برت   ی  ج هر  و اتتان  اج   ه »ت«، تی نای جنس ات   ک و انک اج و نای جا افا ه وی 

و    26 ا،   تناان قال َّهاج  آوده، نار نکر ه ات ک ) برت ی، بی آیه، تی  ت اجه واقعه  ه به 

ه ای وهناع »ت«  اجن د   ه ب ه بروی اب ه ایی  جب اجه ناش (  نحای ان  ی دگ اه 180و    90، ص  24

اند  اند اباتبیده و  س ایی ش ا   ابجنله  س انی  ه  ج این واج  اظهاجنار  ر ه آنان اش اجه وی 

به وعنای  " ت "(  190، ص 10 ا،   ات ک ) ات ی، بی  " اقسلم "  ه وعهادند: »ت« ص له و  ادیر  

 ه بعض ی اب اول  لا  بیاید و ناش ص له  اش هه باش د؛ یعنی ابآنمایی ص له، جایز ات ک  ه  ج 

جو، گاهی  این  لا  ات ک؛ اب قرآن به بعض  یگرش وهص   و ور ب  ات ک، وس  ج حکم یک 

آید؛ وانند قال ودای وهعال  ش  ا  و جاابش  ج ت  اجه  یگر وی وطلبی  ج یک ت  اجه بیان وی 

ونٌ فرواید: * وی  ت  اجه حمر   ه  ج  کَ لَمَلْا   کْ   اِنَّ لَ عَمَیِْ  الذه زه ذِ  ن  هَا الَّ وا یا اَی  و  (؛ » 6)حمر/  * وَ قال 

ت   اجه   ای«؛ او ا جاابش  ج ای ور ی   ه قرآن بر  ا ن ابل ش   ده، حا ا   ه  ا  یاان ه گاهن د:  

بِ نَ مْ ن* انٍ*)ق ل م/  ق ل م  جَبِّ  کَ  بِ نِ عْ نَ  ۀِ  اَنْ  کَ  *و  ا  ات    ک:  فض       2آو  ده  ب  ه  »   ه   ا،  (؛ 

(؛ یعنی ج   بر وش ر انی ات ک  91، ص 20ش،     1364نیس هی«  )قر بی،    یاانه  وروج گاج ، 

 هد  ها جا با ت  اگند وات  لا وی اند و  ج این آیا ، ت  خن آن  ه بعث و نش  اج جا انکاج  ر ه 

(  این نکهه جا باید یا آوج ش   د  ه اگر »ت« جا باید بگیریم،  91، ص  20ش،      1364قر بی،  ) 

   جا  اج   ه حرفی  ه بدون فایده باشد  ج  لاوی فصی  هنچان قرآن وعنا نداج   این ایرا 

ها اش  اجه  اند  ه به آن واس  ران ناریا  وهااو ی  جباجه  ر یب »ت«  ج »ت اقس  م« آوج ه 

  نیم: وی 

 الف( لا اقسم به معنای سوگند

 اجند  ) اتی،    بیشهر واسران، به جنبه تاگند با ن حرف ت  ج  ر یب »ت اقسم« اتتان 

؛ بوخش  ری،  117و   108، ص  29و   27ق،      1412؛  بری،  509و    190، ص 10و    9 ا،   بی 

 ( 236و    163، ص 20و   19ق،      1390؛  با بایی،  659و    468ص   4ق،      1407

 ب( لااقسم به معنای تأکید

 ند،  نای ننی  نها ت  اگند جا بروی واس  ران بر این باوجند  ه »ت« به وعنای    ید ات  ک  ه نه 

http://wikifeqh.ir/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D8%AD%D8%AC%D8%B1
http://wikifeqh.ir/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D9%82%D9%84%D9%85
http://wikifeqh.ir/%D8%B3%D9%88%D8%B1%D9%87_%D9%82%D9%84%D9%85
http://wikifeqh.ir/%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86%D9%87
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؛  44، ص 20ق،    1408؛ جابی، 189، ص 10 ا،    ند  ) ات  ی، بی بلکه آن جا وؤ د ر وی 

ق، ص   1422؛ ابن تطیه، 265، ص  5ق،      1418؛ بیضاوی 298، ص  10ق،     1415 جویش، 

 ( 119، ص 10ق،      1420؛ اباحیان، 250

 ج( لا زائده و صله

گاید: »به اتهاا  ت عید بن  ند و وی ش اجه وی ش یلا  برت ی  ج این وص اص، به اقاال واس ران ا 

(  بوخش ری بیان  ر ه  ه »ت«  ج اینما  97، ص  26 ا،    ص له ات ک« ) برت ی، بی   "   لا " جبیر  

(  »ت« ص له، بدین 459، ص  4ق،      1407نای  لا  نیس ک و باید و ص له ات ک )بوخش ری،  

انل  لقسلللم لو تعممون   ج آی ه * واقع ه، اج ب اط ب ا و ابع د وا   اج ؛ وشلًا    75وعن ات   ک   ه آی ه  
نلا کما زعموا اقسللم بمواقع  (، جنله »فلا  نا بتناا«  ج  ادیر ات  ک یعنی » 76*)واقعه/  عظیم 
 ر ند«؛ َّان  ج ولال آیا  قب ، وش ر ان َّنین نیس ک  ه وش ر ان گنان وی «؛ »این ال لاوم 

«، ض نن ج  افکاج  موا نلا کما زع اتهاا ی به قرآن نداش هند   ج حایاک وداوند با  ادیر جنله » 

و گنان وش ر ان، به ت اگند بزجگ )قرآن( و اجبش نندی قرآن  ج آیا  بعد    ید  اج ؛ اذا 

  ند  اند  ه اج باط با جنله بعد جا افا ه وی »ت« جا اب این باب صله گاهه 

 ای مستقل و مقدردهنده جملهنشان"لا  "د( حرف 

ای وس ها  و وادج ات ک  هنده جنله »ت«، نش ان ش یلا  برت ی  جباجه »ت« ناری  ا ه  ه حرف  

جوب قیاوک  »ت« ج   بر   واج  به گایند؛ ون قس  م وی (؛ یعنی َّنین نیس  ک  ه  ااج وی 1)قیاوه/ 

اند؛ وس گایا گاهه: َّنین نیس ک  ه ش نا گنان وش ر انی ات ک  ه بعث و نش اج جا انکاج  ر ه 

ش ا  و قیاوک  ه ش نا برانگیخهه وااهید  جوب جت هاویز ت اگند واج ه وی اید  آنگاه به   ر ه 
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  3و ات  هینافى   2و ت  اگند ابهدایى   1 ه فرق و اوهیاب  باش  د ویان ت  اگند انکاج  ش  د؛  ا این 

 ( 596، ص  10 ا،    ) برتی، بی 

 به معنای نفی"لا "ه(  

فخر جابی وجه وعاال  ج ت  اوهاج »ت اقس  م« جا  ج نافیه با ن ت و ونای ش  دن جنله »اقس  م«  

(  75(  نار اباوس لم  ج تباج  »ت اقس م«)واقعه / 415، ص 29ق،     1420اند )فخر جابی،    وی 

این ات ک  ه اور اش یاء واض   و جوش ن، نیاب به قس م نداج  و »ت«  ج وعنای نای ات ک ) برت ی،  

 ان د  ) برت   ی،  (  وی  ج  ر ی ب »ت اقس   م«، »ت« جا  ج وعن ای نای وی 180، ص 24  ا،   بی 

 ( 97، ص 26 ا،   بی 

 تحلیل

ه ای  ر یبی  ه ای وهناع نحای ات   ک و ب ااهبع وع انی وخهلای  ج ح اا ک حرف »ت«  اجای ناش 

تناان اوری  ند   ج نگاه ا بی اباوس  لم  جباجه »ت«، وی آش  کاجا به تانک قیاوک، به ویدا وی 

ه  ند  ه نیاب به قس   م نداج ؛ وای باید بگاییم وداوند ب بس   یاج واض     و جوش   ن اش   اجه وی 

ها ات راجی نهاهه ات ک و اب تانک واتیی برواج اجند وش  قرآن و    به هایی  ه  ج آن ودیده 

ها قس   م واج ه ات   ک؛ اذا قال اباوس   لم  ج بیان وعنای ت   لبی حرف »ت« جهک اهنیک آن 

 ااند نار  جت  هی قلندا  ش  ا ؛ اوا جنبه قس  م و    ید حرف »ت« اججحیک  اج   به َّهاج  وی 

  ای : 

 ه »ت« جا  ج آیه واج نار ات هیناف بگیریم و جدای اب تباج  »ت اقس م« باش د ین اول ا   

واج  به وااقع  نید، قس م وی  اج نیس ک  ه ش نا  ص اج وی  ه تباج  به این وعنات ک: »نه؛ این 

 تهاجگان«  

 
گفتند که قرنن، شعر و سحر و کاانت است؛  رباره قرنن می سوگند انکاری مثل »لا«، زمانی است که رد باشد بر ننچه کفار د  . 1

 گویند. ها می پک معنا چنین خواهد بود: »لا« یعنی نیست ننچه نن 

کنم.  خورم، سوگند یاد می نید که به معنای ایجابی است؛ یعنی قسم می . سوگند ابتدایی در ابتدای برخی سوگندهای قرننی می 2
فرماید:  حرف »لا« در ابتدای سوگند نمده است؛ مانند نیات اول و دوم سوره قیامت که می   در ابتدای برخی سوگندهای قرننی، 

ة* )قیامه /  ام  وَّ فْکِ اللَّ ةِ و  لا أُقْسِمُ بِالنَّ وْمِ الْقِیام   ( نیز در نیه ابتدایی سوره بلد. 2- 1*لا أُقْسِمُ بِی 
شود:  ه شود. »لا« بر تیکید و زیادت دلالت دارد؛ پک گفته می سوگند استیناف زمانی است که »لا« جدای از قسم در نظر گرفت   3

 »لا و الله لا افعل«. 
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ش ده؛ نیز وداوند به  و ، تا  وروج گاج به اواجی وهم و باتانک وش  قرآن، قس م  ا ه 

 ه به بعضی اب وخلاقا ش   ند  این وا   ه واصاف به صاا ی اتک قسم یا  وی تا  وادس 

 ه قیاوک  ها آیا  بزجگ او هس  هند   ج اینما به این قس  م یا   ر ه، به این  ای  ات  ک  ه آن 

 حق اتک تاگند یا   ر ه اذا حرف »ت« اب ناع قسم وااهد با   

 وعنای تاگند با ن حرف »ت«  تا ، بیشهر واسران اتتان  اجند به جنبه    ید و  

َّه اج ، گرَّ ه حرف »ت«  ج  ه ب نحای  ج  اس   ین ا  حروف قس   م نی او ده،  ج این  

 وبحث اب  ر یبی  ه با »اقسم«  اشهه،  ج وعنای ایمابی و برای قسم و    ید آوده اتک  

این وس  اه اباوس لم »ت« جا به وعنای نای گرفهه اوا نه بدین وعنا  ه قیاوک انکاج ش ا ؛ بیرا 

 اند  ه ودا نیابی به قس  م یا   ر ن آن نداش  هه ات  ک  قدج بدیهی وی جا  ج وجا  انس  ان آن 

ش ده؛ بدین وعنا  ه ت اگند   یدگاه ت ایر واس ران  جباجه »ت«، به وعنای ت اگند واج ن گرفهه  

 ر     اان به آن ت اگند یا  َّنان وس لم ات ک  ه حهی  ج برابر ونکران وی به وس  اه قیاوک، آن 

 ( 280، ص 25ش،     1378)وکاج  شیرابی،  

وداوند نخس ک با یک ت اگند ت خن وا  جا ش روع  ر ه و  ج اینما ت اگند وروج گاج    

 ر ات ک  به اتتان واس ران، »ت« به وعنای ت اگند تایم بر حایاک قیاوک  به واج  قس م وراهنیک 

ب ور   اهنیک این ت اگند  ش ده؛ بیرا هنگا  نزول، غاا های ت هاجگان گرفهه و تانک جایگاه 

 انس هند؛ اوا اوروبه وش خ  ش ده  ه ت هاجگان آت نان هر دا  جایگاه وش خص ی  اجند جا ننی 

بتم ت ایر واس ران و با  اجه  ها  بق قانان جاتبه و  افعه وعین ش ده ات ک  به و وس یر و وداج آن 

گر  ؛ به ن وی به ا هش افا  تلنی اب وض ع ت هاجگان، اهنیک ت اگند  ج آیا  واج نار، جوش  

فرواید: *و انه ااس م اا  علنان تایم*؛ »این ت اگندی ات ک بس یاج  هنین  ای   ج آیه بعد وی 

(؛ اذا  اس یر حرف »ت«  ج نار اباوس لم و ت ایر واس ران، به وس ای   76بزجگ اگر بدانید«)واقعه/  

باوس لم تی هم وس  اه جت هاویز و وااقع نما  ات ک؛ با این  ااو   ه ا وهم اش اجه  اج  و آن 

قدج جوش ن و بدیهی ات ک  نای جا  ج  اس یر وا  به وعنایی گرفهه  ه قیاوک و وااقع نما ، آن 

 ه نیاب به قس  م نداجند؛ اوا ت  ایر واس  ران، واض  اتیک حرف »ت« جا به جهک اهنیک و    ید  

 اند  وااج  قسم، قسم و    ید  انسهه 
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 . نوع الف و لام و معنای آن در »الْانسَان«2

ا وسلم تی  آیه * ابا  و ذ ا مَذْک  ْ  هَیْاذ هِْ  لَمْ یَک  نْسَانِ حِیٌ  مَِ  الدَّ تَی عَمَی الْإِ
َ
 (، گاهه: 1*) هر/ هَلْ أ

 ا،  هات ک و اا  و ت  برای جنس ات ک«  ) برت ی، بی »واص ا  اب این انس ان  نا  انس ان 

 ( 151، ص  26  

و فا  به ت ر آن بس نده  ر ه  ج ور به ت ا  نا    اابیان ومنع  برت ی ت خن اباوس لم جا  ج   

ننا ه ات  ک  وی ت  خنان حس  ن، قها ه، ت  ایان و جبایی جا بیان  ر ه  ه نار وخاا  اباوس  لم  

 ( 151، ص  26 ا،    ها وعهادند واصا  اب »انسان«، آ   )ع( اتک  ) برتی، بی  اجند  آن 

 ته  یدگاه  ج  اسیر »اتنسان« وجا   اج :   

 ونااج آ   )ع( اتک؛ - 

 هاتک؛  نا  انسان   ونااج -   

 ونااج ناع انسان اتک  -   

ش،     1372اند  ه ونااج اب »اتنس ان«، آ   )ع( ات ک  ) برت ی،  بیش هر واس ران گاهه 

(؛  739، ص  30ق،      1420؛ فخر جابی،  125، ص  29ش،      1412؛  بری،  151، ص  26

ش  ا   )فخر   وی بروی  یگر بر این باوجند  ه انس  ان، ناع انس  ان یا فربندان آ   )ع( جا ش  او 

ش،      1392،  با بایی،  665، ص 4ق،    1407؛ بوخشری، 739، ص 30ق،     1420جابی، 

 ( 686، ص 4

 تحلیل

 ج ببان تربی »ال« ت ه قس م ات ک: اا  و ت  یا برای تهد ات ک یا جنس )واهیک( یا ات هضراق؛  

به وعنای   ه  ج هر ت ه ص اج  حرف  عری  ات ک  »ال« جنس به واض اع وا ور ب  ات ک  ه 

 شا   جنس هنه افرا  و واهیک انااع یک جنس وحساب وی 

ت  اب   اا  و ت  تهد  های نکره جا وعرفه وی اا  و ت  تهد: حرفی ات  ک  ه ات  م     1

وا  بر ت  ه قس  م ات  ک: تهد ت ری، تهد تهنی و تهد حض  اجی  ونااج اب اا  و ت  تهد 

شا   ن اتم برای باج اول نکره  لای وی ت ری، آن ات ک  ه اتنی  ج وهنی  کراج شده باشد  ای 

اا  و   جو  با و بیش  هر به  اج وی  گیر ؛ اوا هنان ات  م وقهی برای باج  و  و حرف  عری  ننی 

ولَ ش  ا ؛ وشلًا  ج آیۀ * ت   عری  آوج ه وی  سلل  ی نِْ عَوْن  ال َّ ولاذ نَعَصللَ مَْ ا لِلَی نِْ عَوْنَ َ سلل  *  اَْ سللَ
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هین باج نکره آوج ه ش  ده، اوا ات  هعنال  و  آن به ش  ک   (، جت  ال برای نخس   16- 15)وز و /  

 ( 34ش، ص   1393وعرفه جوی  ا ه اتک  )باهدی فر و واتای شمری،  

 ن د )افرا  ی ک   اا  و ت  و اهی ک ی ا جنس   ه و اهی ک و انااع ی ک جنس جا بی ان وی 2

 جنس(  

 ند  ه به جنس آن ومناته  تاک وی   اا  و ت  ات  هضراق: این ناع به    افرا  هم 3

 گیر   شا ؛ یعنی هنه جنس افرا   لنه جا  ج بروی آن »ال« جنس هم گاهه وی 

 اان گا ک: اباوس   لم  ج آی ه یکم ت   اجه  هر، »ال« جا ب ا  اج ه ب ه  اض   یح ا  فاق وی 

شا ؛ اذا با قراج  ا ن وا ه ات هضراق حایای یک جنس  انس هه  ه ش او  هنه افرا  آن جنس وی 

ش، ص   1393ی اب د )باه دی فر و  یگران،  ای تب اج  هیچ  ضییری ننی ج ای »ال« وعن  »   « ب ه 

اند؛ ابجنله ابااااهاح جابی، وعهاد ات  ک ورا ، (  بروی واس  ران نار اباوس  لم جا برگزیده 35

   اس یر احس ن ااحدیث(   ج 70ق، ص    1408 یگر آ ویان هس هند و »ال« جنس ات ک )جابی،  

فا  آ   )ع(؛ بیرا آیه بعدی )*ولانا اتنس ان نه  آوده  ه ونااج اب انس ان، جنس انس ان ات ک 

  ند: (  وکاج  اشاجه وی 471ش، ص    1375تاب  )قرشی بنابی،  ون نطاه*( با آن ننی 

ش ا  و یا »آیا ونااج اب انس ان  ج اینما ناع انس ان ات ک یا تنا  افرا  بش ر جا ش او  وی   

 گاید: وصاص حضر  آ   اتک؟« و  ج ا اوه وی 

قرینه جوشنی بر وعنای اول اتک؛   " وا انسان جا اب نطاه آفریدیم  " فرواید: ی »آیه بعد ه و   

هرَّند بروی وعهادند  ه انس ان  ج آیه اول، به وعنای حض ر  آ   و انس ان  ج آیه  و ، اش اجه  

جت  د«  )وکاج   به فربندان آ   ات  ک و این جدایی  ج این فاص  له  ا اه بس  یاج بعید به نار وی 

 ( 334- 333، ص 25ش،     1378شیرابی، 

ها »اا  و ت «  ج »اتنس ان« جا به وعنای  ش ا   ه آن اب ت خنان واس ران َّنین  جیافک وی   

اند  با نگاه به نار ا بی اباوسلم  جنس وحساب نکر ه و آن جا واص آ   یا فربندان او ونداشهه 

ده هنه  آید  ه حکم وذ اج  ج آیه،  جبرگیرن به ناع »ال«، این وطلب  اس   یری به  ت   ک وی 

 ااند  جتک باشد؛ بیرا این انسان، هرحال جنبه تا  با ن آیه وی وصا یق جنس انسان اتک  به 

 ه اگر ش نال گر    ض نن این ها نیز وی ش او  اول ولق  نیا آ   )ع(، فربندان او و ناع انس ان 

 ر ش ده، با ت یاق آیا  آیه واص ش ا  و به فر ی واص ونهس ب گر  ، وعنای تباج  واض   



 213   |  مفسران  گر ی نن از منظر د لی با نظر به تحل  انیالبمجمع  در یابومسلم ا رهان ا ر یـ ترس ی ادب نیمضام  یبررس
 

http://ptt.qom.ac.ir 

ش ا  به قااتد  لی  ت ک  ات ب بیش هری وااهد  اش ک  با  ج نار گرفهن وص ا یق جزیی، وی  ن 

ها وهااو  وااهد با    هد  ه  ااتیر و  حلی  یافک   اجبر های وخهل  اا  و ت ، نشان وی 

های  یگران نیز وذیرفهنی ات ک  نار اباوس لم و  اذا نار اباوس لم  ج ناع وا   جت ک و  یدگاه 

های آن ات  ک  ه اباوس  لم »ال« اب هنان  اس  یم »ال« ات  هضراق و بیرش  اوه   واس  ران، حا ی 

 اند  اتهضراق جا برگزیده و بایه، واهیک و انااع افرا  انسان جا انهخاب  ر ه 

 . لحن و ترکیب عبارت »فزادهم الله مرضا«3

ک و  ای   (، اتهاا   اج   ه احن آیه، نارین ات  10اباوس لم تی  آیه *فزا هم الل ورض ا*)باره/ 

مْ قَوْمٌ لاَّ ت اجه  ابه ات ک: *   127او بر این ت خن، ات هنا  به آیه  ه  نَّ
َ
م بِس وبَه  م  َِ المَّ   ق   َ واْ  لَ َ ن  مَّ انصلَ   

ون  های آنان جا بابگر اند و ودا  افیق جا اب آنان بگیر «   *؛ »ت  پس بابگش  هند  ه ودا  ل یَفْقَه 

ش بیان  ر ه، نارین گانه ات ک   برت ی ت خن  تناان ش اهد  لاو ای  ه اباوس لم به احن آیه 

وی جا  ج  ججه ونمم آوج ه و فا  به ت ر آن بس نده  ر ه و  جباجه آن ت کا  اوهیاج ننا ه 

(  ش یلا  ات ی نیز احن آیه جا  تایی واانده و  ج ش رح و  74، ص  1 ا،    ات ک ) برت ی، بی 

جابی، بوخش  ری و تلاوه   ت  اجه  ابه اش  اجه  ر ه ات  ک   بری، فخر   127 اس  یر آن، به آیه 

اند  هرَّند ت ایر واس ران نگاه ا بی به این  ای نکر ه  با بایی، به احن و  یایک وطاب، اش اجه 

بتم  جت  د؛ ابجنله به اند، نگاه ا بی اباوس  لم به َّند  ای  واجه به نار ننی واض  اع نداش  هه 

اا ه  ر ه، (، گرَّه اباوس  لم  ج اثبا  ت  خن وایش اب آیه قرآن ات  ه 1387جاا ی آولی ) 

ات هش ها  به آیه، نا نا  ات ک؛ َّان  ج آیه واج نار، احهنال ات ک  ه جنله وبری باش د نه انش ا 

گان ه   ه بروی هنچان  و ن ه نارین  هنچنین ف اء  ج »فزا هم« وبری ات   ک ن ه انش   ایی، آن 

 ه   ند؛ حال آن اند  ه این حرف اب ناع انش ات ک و وعنای نارین جا افا ه وی اباوس لم ونداش هه 

فاء  ج »فزا هم«، با  ر یب انش ایی ت ابگاج نیس ک و وعنای جنله نیز وبری ات ک نه انش ایی  نیز 

هم  ه ای ون افا ان  گر این وعن ات   ک   ه افزو ن بین اجی ب ه  ل نیز بی ان   "با   "  عبیر فع   و اض   ی  

ری  افهد و افا ه وعنای گذش هه و آینده اب فع  وذ اج، اب وب  جگذش هه و هم  ج آینده ا ااق وی 

(  اباوس   لم  ج بی ان  266- 265، ص  2ش،      1387 ن د )جاا ی آولی، با ن آن حک ای ک وی 

 اس یر آیه واج نار، اب آیه قرآن ات هاا ه ننا ه، اوا اب  ر یب ونات بی ات هاا ه نکر ه و تباج   

 ای وبری اتک  »فزا هم الل ورضا«، جنله 
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 تحلیل

 اان گاک  ه این  اند  وی بی آیه اش اجه نکر ه  جباجه جنله »فزا هم   «، ت ایر واس ران به جنبه ا  

جو، نز  واس ران  ج  اس یر وبری  ش ا ؛ اباین فر  اباوس لم وحس اب وی نار اب ناریا  ونحص ربه 

 شده اتک: با ن جنله، َّندگانه وطرح 

 ن د و  ر وی ه ا جا بی ا  ش   ا   آی ا  ااهی ش   ک آن   ش   ک و  ر ی د ون افا ان بی ا  وی 1

 افزاید  ها وی آن  جنهیمه به ولیدی 

 افزاید    وداوند  ج جاه قدج   ا ن به وسلنانان و ویاوبر، بر غم و اندوه  افران وی 2

ها جا افزو  )تداوه(  ج  ادیر ات   ک و حذف ش   ده  این     ش   ننی با ودا بیناجی آن 3

ا  وت  یله نزول آیا  بر ورض قلبش  ان افزو ه ات  ک: * ناریا  بدین وعنات  ک  ه وداوند به  مَّ
َ
وَأ

مْ ِ جْسلاذ لِلَی  تْه  َُ َ ضٌ نَزَا وبِهِمْ مَّ م  ذِیَ  نِی ق  هِمْ  الَّ ا (؛ * 125* ) ابه/ ِ جْسلِ ا ذ الِمِیَ  لِلَاّ خَسلَ *  وَلَا یَزِید  الظَّ

كَ (؛ * 89)اتراء/  بِّ نْزِلَ لِلَیْكَ مِْ  َ 
 
مْ مَا أ ا مِْ ه  (  افزو ن بیناجی یا به جسم  64* )وایده/ وَلَیَزِیدَنَّ کَثِی ذ

 (  ه هنان بیناجی نااق اتک  10( یا به جوح )باره/ 185باره/ اتک ) 

ش، ص   1388« این جنله نارین گانه ات  ک )قرایهی،  نزاُهم الم  م ضللا  ج واج  جنله » 

به  اس  یر آیه بپر ابیم و احن نارین جا انهخاب  نیم،  اس  یر آیه   1(  اگر با  یدگاه اباوس  لم 10

این  تا با تب اجا  وبری،    " ها بیازا! بر بین اجی آن ودایا  " وعن ایی  تایی وااهد  اش   ک؛ یعنی  

 تن افزایش  ا ه ات  ک   وس  هماب و  حاق یافهه  ه وداوند ورض جوح و جس  م جا  ج بیناج 

ص  اج   تایی و نارین گانه وطرح ش  ده و  ج  جنهیمه  ج نگاه اباوس  لم، افزو ن بیناجی به 

ص  اج   ج  یدگاه ت  ایر واس  ران، به  اس  یرش به ش  ک  انش  ایی  بلاج یافهه و افزو ن بیناجی   

 افزایش  ر ید، افزایش اندوه و افزایش  شننی با وداوند، به شک  وبری  اسیر شده اتک  

ِ ... . مرجع ضمیر »ه« ذیل آیه *4  *وَ لِنَّ مِ هَا لَمَا یهِْ ط  مِْ  خَاْیَةِ المَّ

گر   وعهاد اتک  ه به قلاب بروی تاجه باره،   74اباوسلم  ج بیان ا بی تاید ضنیر »ه«  ج آیه 

ها اب  رس ودا فرو  آیند  تایر واسران  ج بیان ا بی ضنیر ای اب  ل و ونااج این اتک  ه واجه 

 
ها نوعی که نظر وی در ترجمه های قرنن کریم تی یرگذار بوده به . نظر خاص ابومسلم در نیه موردنظر در برخی تفاسیر و ترجمه 1

(؛ ترجمه قرنن الای  3جمه قرنن سید کاظم ارفع )ج  (؛ تر 10/  1قرائتی )   تفسیر نور و تفاسیر منعکک شده است؛ برای مثال  
 (. 3(؛ ترجمه قرنن اصغر برزی )ج  3ای ) قمشه 



 215   |  مفسران  گر ی نن از منظر د لی با نظر به تحل  انیالبمجمع  در یابومسلم ا رهان ا ر یـ ترس ی ادب نیمضام  یبررس
 

http://ptt.qom.ac.ir 

اند؛ ابجنله  برت ی ت خن اباوس لم جا  ج  لیعه ش رح و  »ه«، ت خن اباوس لم جا  افی ندانس هه 

آوج   ه نار  ر وخاا  او جا وی  اس  یر آیه آوج ه و به نا  ت  خن او ا هاا  ر ه و  ج ا اوه نا 

 گاید: بیشهر واسران اتک و وی 

هات ک و  ج حایاک ض نیر به »نار بیش هر واس ران اب این جنله بیان ناع  یگری اب ت ن  

 ( 221، ص 1 ا،   گر  «  ) برتی، بی حماجه بروی 

ه  فخر جابی ججاع ض  نیر »ه« جا به حماجه  انس  هه ات  ک  وی  و اش  کال ا بی با  تی  آن ب   

  »فهی  ااحماجه او اش د قس اه« این جنله 1ت خن اباوس لم گرفهه و گاهه: »اش کال اول با  و  ای :  

 ر اتک   هباط ت ن   ج اینما ش ایسهه 2 نا  ش ده، ت پس ودای وهعال حات  ت ن  جا بیان  ر ه؛  

ن گر  ؛ به ای  ر ات  ک  اش  کال  و : ض  نیر تاید به حماجه بروی نه قلاب، و   وی  وش  یک نز یک 

( و نیز وص   وش یک  اه 21 عبیر  ه  ملی ودا به  اه  اج و وش یک  اه  ج برابر ودا )فص لک/ 

 ( 558- 557، ص  7ق،      1420 ج برابر تانک ودا و نزول قرآن«  )فخر جابی،  

 تحلیل

با  اجه به بیان اباوس  لم  ج اججاع ض  نیر »ه« به حماجه و  عبیر ا بی آن به قلاب، حماجه برای 

ها اججاع   ه ت ایر واس ران  ج  اات یر وا ، حماجه جا به ت ن  ش ده؛  جحاای گرفهه  ها به  اج  ل 

 گاید: اند  تلاوه  ج این بوینه وی  ا ه 

هات ک  ه بعد اب واجه های باتی  اه ها هنان ت ااط و ش کافهن ص خره »هباط ت ن    

بهاج، به   های بوس هانی و جریان آب  ج فص   های آن  ج اثر بازاه و یا آب ش دن یلا ش دن  که 

 ند و اگر این ت ااط وس هند به تااو   بیعی باش د، هباط اب  رس ودا وایین  اه ت ااط وی 

وَ إِن  " ش ا   جنله  اتت باب ونههی وی ت ای ودای وس بب جهک ات ک  ه هنه ات باب به بدین 

ت ک؛  ر ا های آنان اب ت ن  ت خک نیز بیان  ووی ات ک برای این وعنا  ه  ل   " وِنهَا اَنَا یهب *     

های اینان  غلهند وای  ل ها اب ودا وش یک  اجند و اب وش یک او اب  اه به وایین وی َّان ت ن  

 ( 308- 307، ص 1ش،     1374اب ودا نه وشیهی  اجند و نه هیبهی«  ) با بایی،  

 بندی  ر ه اتک: ها جا به ته قسم  تهه جاا ی آولی نیز  ج  اسیر این آیه، تن    

وَ لِنَّ مَِ  ش   ا : * ج گرفهه و با اناماج  ج آنان نهرها جاجی وی  ت   هه اول،  ج  ل  اه قرا   
نْها   

َ
 *  الْفِلااَ ةِ لَما یََ فَلاَّ   مِْ    الْْ
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 ت  هه  و ،  ج حد اناماج ش  کس  هه نش  ده و  نها ش  کاف  اَّک  اجند  ه اب آن آب   

ج  مِْ    الْمَا   شا : * جاجی وی  ق  نَیَصْ   قَّ لِنَّ مِْ هَا لَمَا یَاَّ    * وَ

و ان م ها لما  نند: * جای  یگر هباط وی  ت هه ت ا ، اب  رس ودا ت ااط و اب جایی به   
 *  یه ط م  خای  الم  

های قس م اول ها  باینی نیس ک و ونکن ات ک ت ن  بندی ت ن  بندی و  اس یم این  ت هه   

نیز اب وش یک ااهی هباط  نند  حهی آیه  ج واا  حص ر اص ناف وخهل  ت ن  نیس ک و هدف 

ات  ک   ،  ش  بیهی اب اجایه ت  خهی و قس  او  ات  ک  ه با نروش و انعطاف جنع ش  ده این آیه 

(؛ بنابراین با  اجه به آجا و  تی  واس ران وبنی  215- 214، ص 2ش،     1387)جاا ی آولی، 

 اان  ( به »ااحماجه« و  اوش  ج وحهاای  اس  یری اباوس  لم، وی 74به ججاع ض  نیر »ه«)باره/ 

فر   ه  اج  با جنیع واس ران یکی نیس ک، ناری ات ک ونحص ربه گاک: اگرَّه نار وی  ج این و 

گانه  ه اب گر   و آن واص اوت  ک  بیش  هر واس  ران اتتان  اجند  ه ض  نیر به حماجه بروی 

ها اب وش یک  ها و هباط و ت ااط ت ن  بندی ت ن  آید، آیه  جباجه  اس یم ت بک و ت یاق بروی 

 ااهی حکایک  اج   

 بلاغی-. مضامین ادبی5

 تی که ابومسلم معتقد به وجود کنایه است:آیا  -1-5

ن یََ َ اجَعَا... اباوسلم تی  آیه * 
َ
َ احَ عَمَیهِمَا أ  گاید: ( وی 230* )باره/ نَلَا ج 

انگیز قرآن ات  ک؛ یعنی اگر ش  اهر  و   لاقش  ا ،  ش  گاک   1»این تباج  اب  نایا  

ش  ده ات  ک«   بیان  "تجناح  " با ی نیس  ک  ه به هم بابگر ند   ج اینما جااب ججاع با جنله 

 ( 19، ص  3 ا،    ) برتی، بی 

 تحلیل

 گاید: تلاوه وی  2اند  یک اب واسران ابجنله  برتی، به  نایه با ن آیه  صری  نکر ه هیچ 

 
کنایه عبارت است از: ترک تصریح به معنایی و ذکر چیزی که در لزوم مساوی معنای اول )لازم و ملزوم یکدیگرند( تا شنونده    . 1

 (273، ص  1، ج  1394از نن لازم، به ملزوم و معنای اول منتقل شود. )سیوطی،  
نک 2 نمونه  برای  بی .  طبرسی،  ج  .  ص  2تا،  طبری،25،  ج  1412؛  ص  2،  راز 290،  فخر  ج  1420ی،  ؛  ص  6،  ؛ 448، 

ج  1407  زمخشری،  ص  1،  بیضاوی،  275،  ج  1418؛  ص  1،  همدانی،  143،  حسینی  ج  1401؛  ص  2،  ؛  234، 
 .441، ص  1، ج  1363عبدالعظیمی،  شاه 
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 ند  اگر ش اهر  و  »این آیه حکم  لاق ت ا  جا  ه هنان حروک ججاع ات ک بیان وی   

 لاق  هد بن جا،  یگر وانعی اب اب وا  آن  و یعنی بن و ش اهر اول نیس ک؛ اابهه با  و ش رط: 

  ب دین   " ان یهراجع ا  "   ه بن جا و ی  ن د     ه ش   اهر  و  او جا تا د  ن د و  یگر این یکی این 

وعنات  ک  ه به بوجیک یکدیگر برگر ند و با  اافق  رفینی، تادی جدید بخاانند و فراواش  

و وس   اه  راجع غیر ججاع ات  ک  ه  ج  و  لاق اول  ه  نها    " ان یهراجعا  " نش  ا   ه فروا  

 ( 354، ص 2ش،     1374حق ور  با  بلکه  راجع  رفینی اتک    «  ) با بایی،  

 : آوده اتک   اسیر ننانه  ج   

 ه بن بعد اب ت  ه  لاق با این قید  ه باید آویزش جنس  ی ص  اج  گیر  ت  د بزجگی »این   

 هد  ه جاه بابگش ک برای بنی  ه   ش ی ات ک و حهی قرآن هش داج وی   - برای ا اوه  لاق و  لاق 

 ( 209، ص  2ش،      1378 لاقه شده ونکن اتک و بسهه نشده اتک«  )وکاج  شیرابی،  ته 

اند  ه  نکر ه   ای به این  اند و ت ایر واس ران اش اجه بجنله  نایا  وی اباوس لم این آیه جا ا   

های  اجبر   جت  د تایده او  ج این بوینه، اب یکی اب انگیزه  ج آیه  نایه وجا   اج   به نار وی 

 ن ای ه  ج قرآن وش    نزی ه  لا  اب تب اجا  و ااا اص ن اجوا نش   ا  گرفه ه ب اش   د ی ا ب ه این  ای   ب ه 

ها اب  ذ ر و  اتتان  ر ه  ه  نایه بعض اً هنراه با  ای  ات ک و وعناتً انس ان  وجا   نایه با ن 

(   ج این آی ه ب ه نار  126- 109ش، ص   1393نص   یح ک وس   هایم گریزانن د )ن ک  نص   یری،  

جت د  ه اباوس لم وجا   نایه جا به وا ر   ثیر غیروس هایم وااج  اولاقی بیان  اش هه ات ک   وی 

شا ، وعلا  اتک  ه  اتهاا ه وی  " فلا جناح  " قرآن هر ما اب  عبیر   اان گاک:  ج جو وی اباین 

یک ت اباه تهنی بد وجا   اش هه و وداوند وهعال با این  عبیر  نایی،  جص د  بر اش هن این فکر 

 اان ا تا ننا   ه  نایه )اش اجه غیروس هایم( اب  ص ری   بد و ااظ ناجوا با ه ات ک؛ بنابراین وی 

اج ر ات  ک و ات  هاا ه قرآن اب  نایه، به جهک جتایک ا ب ات  ک؛  )اش  اجه وس  هایم(   ثیرگذ 

  ه  ج این تب اج   جب اجه وس    ا ه  لاق، این اور بی ان ش   ده و قرآن اب حیط ه ا ب و اج   َّن ان 

نش ده ات ک  اذا نار اباوس لم به وجا   نایه  ج آیه اب وخهص ا  اوت ک؛ َّرا ه وی به وجا   

ش ا   کیه و ات هنا    ؛  جنهیمه به نار  اس یری او وی  اج واص اش اجه  اج ایماب هنری ) نایه( به 

 .ننا  
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 صنعت مبالغه و تأکید-2-5

 اججفهه بدیع قرآن و  اص ی  َّیزی ات ک  ه آن جا بس    هند  های به وبااضه اب ات لاب 

های وهم  (     ید اب ش  او  323ش، ص    1394 ا وعنای واج نار جت  ا ر ش  ا  )ت  یا ی،  

یک واض اع ات ک   کراج ااظ اول، اب انااع    ید  ج قرآن   بلاغک و برای نش ان  ا ن اهنیک 

آیا ی  ه اباوس  لم  ج جت  اند  ابجنله  ات  ک   ج حایاک،  اریر و  شبیک  ج یک جنله جا وی 

 آنان صنعک    ید و وبااضه جا نشان  ا ه تباج ند اب: 

و بِغَضَبی عَمیَ اا ( آیه *   ( 90*)باره/ َ ضَب...   نََ ا  

 اید: گ باجه وی او  جاین 

»این  عبیر برای ات هاا ه    ید و وبااضه ات ک و َّان تذاب ااهی اب اینان جدا نش ا ، وس 

 ( 261، ص 1 ا،   گایا  ج حال  کراج اتک«  ) برتی، بی 

 برت   ی قال اباوس   لم جا  ج این آی ه  ج ور ب ه َّه اج  ت ر  ر ه و اظه اجناری نکر ه   

 ( 261، ص 1 ا،   اتک  ) برتی، بی 

 تحلیل

م  ج این آیه به احاص ا بی،  کراج ااظ غض  ب جا برای    ید و وبااضه  انس  هه و  کراج  اباوس  ل 

)ت  یاق جنله( و اج باط    1تذاب ااهی جا اب آن ات  هنباط  ر ه ات  ک  با  اجه به قرینه ویات  هه 

و باره: *   89واض  اتی آیه  م وَکَان  ٌَ لِما مَعَه  ده صللَ ْ  ع دالم  م  مْ کَِ بٌ مه ا جَآَ ه  ونَ وَ لَمَّ َ فِْ ف  اْ مِْ  قَْ ل  یَسللْ
واْ بِ ِ   عَمَی  واْ کَفَ   ا عََ ن  مْ مَّ ا جَآَ ه  واْ نَمَمَّ ذِیَ  کَفَ    اان بر اش ک  ر  * با آیه واج بحث، َّنین وی الَّ

ویاند   وی اب افهد و تذابی بر تذاب  یگر به وقاع وی  ه  کراج تذاب ااهی و وشم ا ااق وی 

 ه اب  ار  باج   ا آنگاه  ه وش م ودا هناجه بر آنان وى جت د وهم وی این وض نان ا بی، به این  

آوجن د  ان د، ب ابگر ن د و ب ه  احی د و ت داا ک جوی و اج م اتى   ه یها ی ان ب دان جو  آوج ه 

تهدی و  هنان حاایق  ات   ن جویکر  وااتهه  ا اوری بزجگ هنچان  کراج بد اباوس لم با ای 

نن ایی  ن د   ا برای وخ ا  ب ننا  بیش   هری  ب وب ااض ه بزجگ یها ی ان و وم ابا  آن ان جا  ج ق اا  

 اش هه باش د و   ثیر آن بر تا  و احس ات ا  افزون گر    ش یلا  ات ی برولاف این نار، به 

 
ته  فاماند و منظور از پیوسته بودن این است که به کلام پیوس قرینه ابزاری است که گوینده مقاصد و مطالب خود را به دیگران می .  1

 ( 127- 118، ص  1388کند. )بابایی، است و در دلالت الفاظ و جملات نقش دارد و مراد گوینده را تعیین می 
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   ید و وبااضه با ن این آیه وعهاد نیس ک   بری نیز  ج  اس یر آیه، به جنبه ا بی اش اجه نکر ه و  

ن  ر ه ات ک  فخر جابی  ج  اس یر وا   جباجه   ج ت خنانش هنان ناریا  ش یلا  ات ی جا بیا 

این آیه،  اکر اباوس  لم جا  ج وهن  اس  یر وا  قید  ر ه و اظهاجناری وبنی بر قبال یا ج  نار  

(   یگر واس ران وش  بوخش ری، تلاوه،  62، ص 3ق،     1420وی نننا ه ات ک )فخر جابی،  

 اج لی نار  اند  به با ن آیه نداش  هه ای به جنبه ا بی  وکاج ، قرایهی و جاا ی آولی نیز اش  اجه 

 ه وخا ب آیه هس  هند، با  اش  هن  و غض  ب؛ یکی  جنیع واس  ران بر این ات  ک  ه یها یان  

غض  ب به وا ر  ارش  ان به قرآن و  یگری غض  ب به تلک  ارش  ان به  اجا   ه اب ویش  

  وعنای   ه ه ای ت   ابق وا  جا انک اج  ر ن د و اب وا ا  اش   هن د، ب ه وی اوبر  ار وجبی دن د و گاه ه 

 اش  هند، انحطاط و  نزل یافهند و به غض  ب ااهی بابگش  هند  بعید نیس  ک  ه وس  هاا  اب آیه این  

 اان بیان  اشک  جو وی ها  ج گذشهه نیز وشنال غضب ااهی واقع شده با ند  اباین باشد  ه آن 

یک نار   ه  ج بین واس  ران فا   یدگاه اباوس  لم به این آیه، جنبه ا بی  اج  و  ج ناع وا   

 فر  اتک  ونحصربه 

وسیَ لِلیَ ب( آیه *  ا َ جَعَ م  ا...  وَ لَمَّ سِفذ
َ
 ( 150* )اتراف/ قَوْمِِ  َ ضَْ انَ أ

ها برای    ید ات ک   به گاهه اباوس لم، وعنای »غض بان و ات  « یکی ات ک و  کراج آن   

 ( 63، ص  10 ا،    ) برتی، بی 

 تحلیل

 برت  ی  یدگاه او جا آوج ه و فا  آن جا ت ر  ر ه و  ج این واج  اظهاجناری نکر ه ات  ک  

و تص بانیهی  (  ش یلا  ات ی گاهه: »غض بان به وعنای تص بانیک  63، ص  10 ا،    ) برت ی، بی 

ات ک  ه وش ینانی  ج آنچه قبلًا اب  ت ک جفهه ابراب ش ده باش د«  وی  ج  اس یرش، به ت خن ابن  

 ( 547، ص 4 ا،   گاید: »اتاا یعنی حزینا«  ) اتی، بی تباس اشاجه  ر ه، وی 

 گاید:  بری وی 

: وشینانی: شد  تصبانیک و تصبانیک بر  سی  ه او جا تصبی  ر ه باشند  "  والاسل " »   

، ص 6ق،     1412یعنی تص  بانیهی  ه هنراه با غنگینی ات  ک«  ) بری،   " غض  بان حزینا  " و  

44-45 ) 
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ها جا به  و ت هه  فخر جابی به اقاال واس ران اش اجه ننا ه و  ج وعنای ات  ، ت خنان آن   

  اسیم  ر ه اتک: 

 اند: ات  تصبانیک شدید اتک   تهه اول گاهه   

ق،     1420اند  ه ات    به وعنای غنگین ات  ک  )فخر جابی،   ت  هه  و  اتتان  ر ه   

 ( 371، ص 15

اند  )بیض اوی،  ای به وجا  آجایه ا بی    ید  ج آیه نداش هه وی و  یگر واس ران، اش اجه   

 ( 161، ص  2ق،      1407؛ بوخشری 35، ص  3ق،      1418

 بیضاوی گاهه:   

*، ات    به وعنای ش  دید ااضض  ب و گاهه ش  ده اسللفا و لما  جع موسللی الی...  ضلل ان  »*   

 ( 35، ص 3ق،     1418حزین یعنی غنگین«  )بیضاوی،  

 آوج ه اتک:    اسیرش  تلاوه  ج 

باش د  ه به وعنای ش د  غض ب و اندوه ص اک وش بهه اب ات   وی  - »ات   به  س ر ت ین    

گین و   ه وش ن ت ای قا  وا  بابگش ک  جحاای ات ک  وعنای آیه این ات ک: وقهی وات ی به 

ورت هی قاوش  ات اناک با ، َّان ودای  عاای او جا  ج هنگا  وراجعهش اب گنراهی و گات ااه 

وسلی وبر  ا ه با     وقهی فروا : *  ا َ جَعَ م  فاذ  لِلی   وَ لَمَّ سلِ
َ
 ه  (، وقهی150*)اتراف/ قَوْمِِ  َ ضلْ انَ أ

ا قَوْمَكَ مِْ   قالَ ت ای قا  وا  بابگش ک؛ تلاوه بر این آیه * وات ی باوش م و اندوه به  ا قَدْ نََ  َّ نَِ نَّ
امِِ ي  م  السلللَّ ه  مَّ ضلللَ

َ
فرو ای د: »و داون د  ج ویا ا  جری ان   اج قا  (، ص   ریح اً وی 85*)  ه/ بَعلْدِكَ وَ أ

ت ای قا  بابگش ک«   وات ی جا به وات ی وبر  ا ؛ وات ی  ج ویاا  تص بانی و وش نگین به 

ه ا ب ه بلاغ ک آی ه ات   یر واس   ران، آن ( بن ابراین نار ب ه  ا  321، ص 8ش،    1374) ب ا ب ایی،  

ها جا برای وعنا گرفهه و  کراج آن  ه اباوس لم  و وا ه جا هم اند؛  جحاای اش اجه و اتتان نداش هه 

    ید  لای  ر ه اتک  نار  اسیری اباوسلم  ج این تباج  به  تیلی واجه اتک: 

بابگش ک وات ی )ع( وعنا،    ید بر َّگانگی احاات  و   ه  کراج  و ااظ هم اول این   

ت  ا گی ج  ت  ای قاوش ات  ک  وی با این بیان، واات  هه  ا وااننده اب  اس  یر آیا  ااهی به به 

 نشا  و نهایک  اجه جا به آن وعطاف  اج   
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  ه نار وی  ج این واج  ب ه این جه ک واج ه ات   ک   ه   اجبر  ااا اص وکرج  ج  و  این 

(  آنچه ابنار  اس یری  3ش، ص   1379قرآن اب فص احک و بلاغک آن حکایک  اج   )ت اجوی، 

 اج ه ور   و اب آی د این ات   ک   ه  کراج ب ه جه ک جل ب اباوس   لم  ج این آی ه ب ه  ت   ک وی 

 اان  ج آجاء  اس  یری، به این نار اباوس  لم ات  هنا  ننا  و  های  ربیهی قرآن ات  ک وی جوش 

 تناان نار  اسیری برگرفهه اب  خص  بلاغی و ا بی او  انسک  به 

 نتیجه

ش ش  رح و  بیین آیا  قرآن  ه اب تهد نزول وحی با ش  خ  ویاوبر آغاب ش  ده و وس اب  ان 

ه ای  ه ا و جوش   دجیظ بس     و  ناع ی افه ه، واج ب گر ی د   ا گرایش جحل ک آن حض   ر ، ب ه 

وخهل   ج این حابه ودید آید  تلاوه بر فراهم آودن آثاج فراوان  اس  یری به تربی و فاجت  ی  

اج ه قرن، وبانی و قااتد  اس   یر نیز اب  یرباب  دوین گر یده و به ها،  ج  ال َّه و ت   ایر ببان 

ات  هالال یا  ج وادوه  اات  یر ترض  ه ش  ده ات  ک  این واااه اب  و ونار  اص  یای و  حلیلی، به 

جو  ج  اص ی  وااهیم ا بی اباوس لم و  حلی  این  ت ک وااهیم  ج  اس یر وی ور اوک  اباین 

 اجه  اشهه اتک: بحث ا بی، اباوسلم به نکا  بیر   

 بلاغک  ج  ر یبا  حروف؛  - 

 انااع و ناش نحای حروف و وعانی  ه وی اب این  ر یبا  به  تک آوج ه اتک؛  - 

 وصداق یابی ورجع ضنیر؛  - 

 وجا   نایه؛  - 

 وبااضه و    ید   - 

 جبوین ه  حلیلی ب ای د گا ک   ه اباوس   لم وض   اوین ا بی جا  ج  اس   یر وا  ب ه نحای    

اابیان، ااهبیان، جاوع اابیان،  ومنع  ااو  باجبی با ت ایر  اات یر ابجنله  اات یر  گنمانده  ه بعض اً 
و    ویدا  ر ه ات ک   ا آنما  ه   ااکش اف تن حاایق غااوض ااهنزی  و تیان اتقاوی ، اانیزان 

واس ران وس اب وی، هرَّند با  اس یر اباوس لم آش نایی  اش هند یا به ناد وض اوین ا بی اباوس لم  

اند؛ وانند  برت ی،  ات ی،  بری، بوخش ری و  با بایی،  جباجه ناش نحای »ت«  ج ور اوهه 

با اباوس لم وخاا  با ه یا   74و ورجع ض نیر »ه«  ج ت اجه باره/   75و واقعه/    1های قیاوه/ ت اجه 

فر ی  ج اند  اباوس لم  ج بروی وض اوین، ناریا  ونحص ربه ات ات اً اتهنایی به  اس یر او نداش هه 
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باره و آیه   230و   90،  74جای گذاش هه ات ک؛ وش   یدگاه وی  ج آیا  اب وا  به  اس یر ا بی  

 تاجه اتراف    150

  اجه  ج  اسیر وی تباج ند اب: نکا  قاب    

  وی  ج بس    ص  ناتک ا بی  ج  اس  یر  اش  یده و فهم و بر اش  ک ا بی اب قرآن جا با 1

 جتایک اصال تالی ودنار قراج  ا ه اتک  

 وش  اسیری اب وا  نشان  ا ه اتک    نگاهی بدیع  جج 2

 منابع

 محقق: محمد صدقی، بیروت: دارالفکر. البحر المحیط فی التفسیر، ق(،  1420. ابوحیان، محمد بن یوس  ) 1
، محقق: محمد عبدالستتلام  المحررالوجیز فی تفس  یر الکتاب العزیز ق(،   1422. ابن عطیه، عبدالحق بن غالب ) 2

 العلمیه منشورات محمد علی بیضون. عبدالشافی، بیروت: دارالکتب 
، قم: ش  ن اس  ی تفس  یر قرآن روش ش(،    1388اکبر و غلامعلی عزیزی کیتا و مجتبی روحتانی راد ) . بتابتایی، علی 3

 انتشارات سمت. 
 ، بیروت: دار احیاء التراث العربی. 5و   1،3، ج  انوارالتنزیل ق(،   1418. بیضاوی، عبدالله بن عمر ) 4
، دانشتکده  ابومس لم محمد بن بحر اص فهانی نخس تین مفس ر بزرف اص فهان ش(،   1381. تویسترکانی، ستید احمد ) 5

 . 29و   28ادبیات و علوم انسانی دانشگاه اصفاان، شماره  
 ، تاران: لطفی. انوار درخشان در تفسیر قرآن ق(،   1401. حسینی همدانی، محمد ) 6
 قم: مرکز نشر اسراء. ر تسنیم، تفسی ش(،  1387. جوادی نملی، عبدالله ) 7
 ، حمص: الارشاد. اعراب القرآن و بیانه ق(،   1415الدین ) . درویش، محیی 8
9 ( ابوالفتوح  رازی، حستتین بن علی  القرآن ق(،    1408.  فی تفس  یر  الجن ان  و روح  مصتتحح: روض الجن ان   ،

 محمدمادی ناصح و محمدجعفر یاحقی، مشاد: نستان قدس رضوی. 
  https://doi.org/10.22081/JQR.1999.22604 اصتتفاانی و تفستتیر او،  ابومس  لم  ش(،    1378)   ربانی، محمدحستتن . 10

 . 18و   17، شماره  5های قرننی، دوره  پژوهش 
 المللی ترجمه و نشر المصطفی. ، قم: مرکز بین 2 منطق تفسیر قرآن ش(،   1395. رضایی اصفاانی، محمدعلی ) 11
شتتجتری ) 12 نمتنته متوستتوی  فتر، ستتیت  عتلتی و  زاهتدی  ت فس  ی ر  ش(،    1393.  در  اخ ت لاف م ع ان ی ال ف و لام 

تتاریخی قرنن و حتدیتث،    مطتالعتات   7358701.1393.20.56.3.5https://dorl.net/dor/20.1001.1.1قرنن، 
 . 56، شماره  20دوره  

، مصتتحح: الکش  اف عن حق ائق غوامض التنزی ل و عیون الاق اوی ل ق(،   1407. زمخشتتری، محمتد بن عمر ) 13
 مصطفی حسین احمد، بیروت: دارالکتب العربی. 

https://doi.org/10.22081/JQR.1999.22604
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17358701.1393.20.56.3.5
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دانش  ک ده ادبی ات و علوم انس  انی دانش  گ اه  یم تبیین عل ل تکرار آیاتی از قرآن کر ش(   1379ستتاروی، پریچته )     14
 .  4شماره    - زمستان، سال چال و چاارم  تهران 

، 62، شتماره  62وره  ها، د مقالات و بررستی ابومس لم اص فهانی مفس ری گمنام،  ش(،   1376. سترمدی، محمود ) 15
 . 38- 23ص  

، ترجمه: ستید محمود طیب حستینی، قم: اتقان در علوم قرآن ش(،  1394. ستیوطی، عبدالرحمان بن ابی بکر ) 16
 دانشکده اصول دین. 

 ، تاران: میقات. تفسیر اثناعشری ش(،  1363عبدالعظیمی، حسین ) . شاه 17
، ترجمه محمود مارمحمدی و امه درس  ی ش  ناس  ی مطالعات برن روش ش(،   1392. شتتورت، ادموند ستتی ) 18

 همکاران، تاران: سمت. 
های تفس یری ابومس لم در  تبیین مقوله ش(،   1399. صتالحی زاده، مستلم، احمد باشتتی و علیرضتا مختاری ) 19

 . 22، شماره  12، عقل و دین، دوره  البیان و نقدهای علامه بر آن مجمع 
های علامه طباطبایی در نقد  کاربس  ت دیدگاه ش(،    1399صتتالحی زاده، مستتلم، احمد باشتتتی و علیرضتتا مختاری ) . 20

،  https://dorl.net/dor/20.1001.1.52942783.1399.1.1.4.3البیان  منقولات تفس  یری ابومس  لم در مجمع 
 . 1، شماره  1نامه نقد نراء تفسیری، دوره  پژوهش 

ترجمه: حستین نوری همدانی و احمد البیان فی تفس یر القرآن،  مجمع تا(، ترجمه . طبرستی، علی بن فضتل )بی 21
 باشتی، تاران: فراهانی. 

 ، بیروت: دارالمعرفه. جامع البیان فی تفسیر القرآن ق(،   1412. طبری، محمد بن جریر ) 22
، مترجم: محمدباقر موستتوی، قم: جامعه ترجمه تفس  یر المیزان ش(،  1374یی، ستتید محمدحستتین ) . طباطبا 23

 مدرسین حوزه علمیه قم دفتر انتشارات اسلامی. 
 ، بیروت: دار احیاء التراث العربی. التبیان فی تفسیر القرآن تا(، . طوسی، محمد بن حسن )بی 24
 گرایی وتحلیل پیوند عقل ش(،  1398و فریده پیشتتوایی، )   . طیب حستتینی، ستتید محمود، عزت اله مولایی نیا 25

مجله   magiran.com/p2191002 زمخشتری، تفس یر ادبی، مطالعه موردی تفس یر ابومس لم اص فهانی و  
 . 178، مجله عقل و دین، ص 21، شماره  11عقل و دین، دوره  

، قم: موستسته فرهنگی  ومس لم بررس ی آراء و نظرات تفس یری اب ش(،  1378. غیا ی کرمانی، ستید محمدرضتا ) 26
 حضور. 

 بیروت: دار احیاء التراث العربی. مفاتیح الغیب، ق(،   1420. فخر رازی، محمد بن عمر ) 27
،  https://doi.org/10.22051/tqh.2009.3419    ش ی  طوس ی و آراء تفس یری معتزله ش(،    1388قاستم پور، محستن ) . 28

 . 1علوم قرنن و حدیث، شماره   تحقیقات 
 هایی از قرنن. ، تاران: مرکز درس تفسیر نور ش(،   1388. قرائتی، محسن ) 29
 ، تاران: بنیاد بعثت مرکز چاش و نشر. تفسیر احسن الحدیث ش(،   1375اکبر ) . قرشی بنابی، علی 30
 ش(، الجامع لاحکام القرنن، تاران: ناصرخسرو.  1364. قرطبی، محمد بن احمد ) 31

https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/146/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%A9%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87-%D8%AA%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/146/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%A9%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87-%D8%AA%D9%87%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/number/16631
https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/number/16631
https://dorl.net/dor/20.1001.1.52942783.1399.1.1.4.3
https://doi.org/10.22051/tqh.2009.3419
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، ترجمه علي پارستتائیان و ستتید محمد  روش تحقیق کیفي ش(،   1377. مارشتتال، کاترین و راستتمن گرچن ) 32
 هاي فرهنگي. ، تاران: دفتر پژوهش اعرابي 

 ، تاران: دارالکتب الاسلامیه. تفسیر نمونه ش(،  1378. مکارم شیرازی، ناصر ) 33
تحلیل محتوای کیفی در آیین ش(،  1392نبادی، هاشتم فردانش و ناصتر مزینی ) راد، اکبر، خدیجه علی . مومنی 34

 . 222- 187، ص  14، شماره  4یری تربیتی، دوره  گ ، فصلنامه اندازه پژوهشت ماهیت، مراحل و اعتبار نتایج 
، محقق: عبدالله محمود شتتحاته، بیروت: دار احیاء تفس  یر مقاتل بن س  لیمان ق(،   1423. مقاتل بن ستتلیمان ) 35

 التراث العربی. 
روح 36 نصتتتتیتتری،   . ( ق  رآن،  ش(،    1393التتلتته  از  آی  ات  ی  پ  رت  و  در  ک  ن  ای  ه  ک  ارب  رد 

https://doi.org/10.22054/ajsm.2014.1299   14، شماره  5منیر، دوره    سراج . 
 ، بیروت: دارالکتب العلمیه منشورات محمد علی بیضون. اعراب القرآن ق(،   1421. نحاس، احمد بن محمد ) 37
 . 2، ص  30و    29، شماره  8قرننی، دوره  های ، پژوهش البیان روش تفسیری مجمع (، 1381. هاشمی، سید حسین ) 38

 های اینترنتیسایت

 تا، الفاظ مکرر در قرنن و فواید نن گویی به شباات حوزه علمیه قم، بی مرکز مطالعات و پاسخ 
https://pasokh.org/fa/Article/View/6719/%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%A7%D8

%B8-%D9%85%D9%83%D8%B1%D9%91%D8%B1-%D8%AF%D8%B1-

%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86-%D9%88-

%D9%81%D9%88%D8%A7%D9%8A%D8%AF-%D8%A2%D9%86?CID=21695, 

pasokh Org.   
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